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Ä népvezérek.
jionboldogitó eszmékkel tele 
'Belügyminiszter urnák a feje ;
Jfogy óvja a jámbor nép érdekét: 
Eltiltja néki a gyülésezésf.

Mert a gyülekezési jog bizony 
Gyermek kezébe kés. romlás, iszony. 
És az olyanok éhek most vele.
Ifik gyülölséggel szívódtak tele,

A fon ál ló „rend" ellenségei,
„Czuczi/isfá/d a nép vezérei ;
A hol ezek népgyüléseznek, ott 
Meghalt a béke, gyűlölet lobog . . .

Be hát urak, ki ebben a hibás ?
I i, meg a gőgötök — és semmi más! 
Ti a népet lenézitek, dicsők,
A helyett, hogy vezérlenétek őt.

Tiétek a rang és a dús vagyon,
Es kezetekben van a hatalom,
Ebből a népnek nem jut semmisem, 
S ti — hajbakapfok érte odafenn.

Az egyik tábor Bécs kegyében él,
A másik dul-ful és irigy ezer,’
S hogy ő ülhessen a magas helyen: 
Klerikálissá, svarczgelbbé leszen.

Azt gondoljátok, hogy nem látja azt, 
/i semmire sem méltatott .paraszt*: 
Eszköznek jó a nép nektek csupán, 
Czélt érvén, eldobjátok azután . . .

/} mint ti elhagyatok népetek,
Épen úgy elfordult ő tőletek :
S mert nem levétek a vezérei.
Azt válaszfá, ki baját érezi.

/Ve használjatok itt erőszakot, 
Becsületes szót s szivet adjatok ;
Ez még segíthet, — hogyha szivetek, 
Az érdekharczban már el nem veszett!



2. DONGÓ Debreczen, 1904. január 81.

Garantirozott hírek.
1 Kipattant titkok. A szabadelvű párt vasárnap rende­

zett nagy feltámadási ünnepélyt a kellő egyházi szertartás mel­
lett. Igazi feltámadása volt ez a végelgyengülésben kimúlt és 
csendes részvéttel örök nyugalomra helyezett szabadelvű párt 
hazajáró lelkének. A feltámadt lelkek c gyülekezetén igen kedves 
és érdekes titkok pattantak ki. Megtudta ugyanis ország világ 
a következő rettenetes, világfelforgató és borzalmas dolgokat és 
pedig :

Domahidy főispán nem hive az önálló vámterületnek
Dr. Löfkovits Marczi nem antisemita és a mennvirc 

gyűlöli a klerikális Luegert ép annyira szereti a protestáns 
Tiszát.

Tisza Pista nálunk Debreczenben tanulta az a. b. c.-ét és 
ugyanitt szívta magába a hadsereg szellemét.

Lengyel Imre ereje a korral nem hanyatlott, hanem el­
lenkezőleg fokozódott ép úgy mint a szabadelvű párt ereje és 
népszerűsége,

Hogy e megnyilatkozások után a pártgyülés a győzelem 
biztos reményeiben oszlott fel az magától értetődik.

(—) Az uj főispán már bemutatkozott a városi 
közgyűlésen. A diszmagyarja mindenesetre csinosabb 
mint a gróf Dégenfeldé volt.

—) Gévessy Kálmán az egyhangú tanlabancz 
igazoló választmányi tag lett. Remélhetőleg igazolni 
fogja — magát.

(—) Bégeníeldre Üli szava at esett Ebből is 
látszik hogy ű Ib-es. () a Ö7-ik.

(—) Gulyás István kilépett a színházi bizott­
ságból. Ellenben belépett dramaturgnak a Bánffv 
féle orfeumba.

I ' tanács a kofákat 3 felé akarja decent­
ralizálni. Kölcsey Ákos számára pedig úti átalányt 
terveznek.

( —) Negyvennyolcz városatya tagadta meg a 
kaszárnya építést. Helyes. Nem enged a ne<>vven- 
nyolczból

( —) Ebből Domahidy is megláthatta hogy — 
Debrec-zenben vagyunk.

( I Tisza nagyszabású nyugdíjazásokat tervez. 
I gy látszik sok az éhes stréber.

( A Csiky Lajos keresztes lovag a Letzter .Jó­
zsef kirakatában díszeleg. Letzternek ugyan nem 
keli ezégór, de neki igen.

Te tétlenen megnyílt a népkönyvtár. Adott 
hozzá a minister i_’0 kemény koronát.

I Hát már nem .uj párt“ hanem ma«rar 
jog part, még se uj párt se jogpárt csak klikk.""'

I -) A Rotschnek féle patika gazdát cserélt 
Rotschnek V. Emil nyugalomba vonult s átadta azt 
fiának és vejénpk. A három tagból álló társaságban 
ó an egy orvos Dr Varga Emil, egy gyógyszerész Dp 
Rotschnek Jenő és benne van Bodnár Géza is aki­
nek azonban már nem igen akadna más és sti/sze- 
rubb foglalkozás ezen a téren és a konzjn 
mint a sirásás. íróiamban.

( — 1 Egy agilis városi bizottsági tag a napokban 
lándzsát tört a helybeli küzerkölcsiség érdekében. 
Aligha nem Márk Endre lappang az inkognito alatt!

(—) A főispán a nádudvari vadászaton egyet­
len őzbakot sem lőtt. Nem csodálkozunk rajta; meg­
lőtte már a bakot a múlt vasárnap a szabadelvüpárt 

újjászervezése" alkalmával.
(- Halad a demokráczia, mert Íme, legújabban egy f<>- 

herczeg nöülvcszen egy polgárleányt. De hát hol ebben a dernok- 
i ráezia haladása ? Hát ott van, hogy azt a főherezeget kiteszik a 
I föhorczegi rangból s felavatják demokratának. Így tesznek a ka­

tonával is, mielőtt felakasztanák.
( - : Azt írják az újságok hogy nincs szükség 

I a hivatalos „Városi lap"-ra. miután úgy sem olvasná 
I senki, mert nem lenne benne, a mi a közönségnek 

kell mai napság : _esprittr Illetékes helyről úgy ér- 
testi lünk. hogy igenis, szükséges a városi lap. az 

! pedig csak szófia beszéd, mintha nem lenne tártál- 
I mában u. n. espritt; mível közkedvelt városgazdá- 

színik. Papplaczi ur, kijelenté, miszerint ő maga, 
egyedül képes ellátni a lapot spirituszszal.

( —) Az egész város ott volt a Casinói gyer­
mek-hangversenyen. mely mindenkinek teljes meg­
elégedésére ért végett: különösen kedves és játszi 
volt a kis Bodnár Gázuska .'műsoron kívüli szerep­
lése. De egyébként a női publicum is a gyermekek 
kedvét kereste, hiszen ncryiL--mtíciir e-/,m nón;i.0 
ruhaszövetjénél nyakban levágott egy-cgy szoknyács- 
kára valót a Babynak !

7 Eiőnév adományozás. Az egész országban 
az a téves nézet kezdett elterjedni, különösen, ahol 
a debreczeni viszonyokat nem ismerik, hogy dr. Kö­
rösi Kálmán, a lankadatlan politikai tollforgató fia 
és utódja néhai Körösi Sándornak Debreezen”egykori 
országgyűlési képviselőjének : hogy a félreértések 
kikeniitessenek. Báró Bánffv főpártvezér. Gróf Degen- 
fe/d József helyi fővezér előterjesztésére’ dr. Körösi 
Kálmánnak, sikeres agitácziója elismeréséből a .kis- 
strebinyei előnevet dijmentesen adományozta.

(-) Frizzó Fregoli az átváltozó művész Deb- 
reczenbe jón. Hanem i:le jó helyre jön. Itt már régen 
Időzte őt a szabadelvű párt. a melv a fregolisá»ban 
a legnagyobb rekordot érte el. Volt rövid kén év 
:iiun Széll-isla, Bánftysta (lásd debreczeni hires ha­
tározat) 1 isza-ista, L mgyelísta. Komlóssysta azután 
megint Lengvehsta. Szóval a párthoz képest Frizzó 
csak kis miska.

I 1 Pichler Győző addig, addig támadta Bé- 
cset a míg ő maga áldozata lett a császárvárosnak.

( -) Lengyel Imre, a legifjabb debreczeni ki­
rályi tanácsos kapujára a következő hirdetés volt a 
net elejen kiragasztva :

Gyere vissza winden weg van bocsaj/va.

.1 debreczeni szabadelvű párt.

Őszi és téli ruhák kifogástalanul teljesiii

tisztítását Hríéczy.flntal
Ferfiruhákat szakember javítja és vasalja.

ruha festő és tisztitó intézete
Debreczen, Széchónyi-utcza 42. az,
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(- ) Eső után köpönyeg. Domahidy főispán előbb 
löt knkot és azután ment vadászni. Ellenben Dr 
Löfkovics előbb vadászott a Tisza Pista kegyeire és 
azután lőtt bakot.

(—) Lueger táviratban üdvözölte Löfkovits Mar- 
czit azon az egész világot ámulatba ejtett felfedezé­
séért. hogy ő (Lueger) antisemita.

(—) Domahidy főispán elárulta a szabadelvű- 
párt alakuló gyűlésén, hogy ő feltétlen hive a közös 
vámterületnek. Nőtlen ember létére ezt tőle 
néven nem is vehetjük.

(—) Tisza Pistát azért léptette elő a király 
; kapitánvnyá, hogy jobban imponálhasson a legény­

ségnek. Csakhogy az obstrukezió önkéntesei az egész 
eget ostromolják és igjT náluk egy csillag nem 
számit.

(—) A megnémult Othello Egy paraszt ember egészen nj 
megoldását találta ki a házasságtörési drámák bonyodalmának. 
Egyszerűen kilencz esztendeig tetette a némaságot. Ez minden­
esetre uj, mert eddig a megcsalt férjek a vakságot és nem a né­
maságot teltették.

(—) Mióta Burger Péter az italellenes ligát 
nyélbe akarja ütni Dcbreezenben annyi bankett és 
társas vacsora van egymás után, a mennyi még egy 
téli idényben sem volt. Része" ember is kurmnerat 
az utczán mindon éjjel széliére, Végh Gyula pedig 
eltalálván a [közhangulatot, el akarja tömhetni a 
zárórát, mert a szegény kávésok és vendéglősök nem 
tudnak megélni. Még egy alkoholellenes fölolvasás, 
és a városi tanács eltiltja a vizivást, sőt betömeti az 

W összes kutakat Dcbreezenben 1
(—) Pichler Győző halával még kétségbeejtőbb 

lett a haza sorsa mert most már nincs a ki vigyáz­
zon Magyarországra.

(—) Az obstrukezio óta egymásután halnak el 
a honatyák. Ha az obstrukezió még egy ideig tart 
akkor nem is lesz már szükség az általános uj vá­
lasztásokra. mert részletekben lesznek a képviselők 
kicserélve.

( ) Pichler Győző nemcsak az obstrukeziónak,
hanem az életnek is leszerelt.

íH (—) Pichler Győző sok ellenségen igen, de a
halál fe.ett nem lehetett győző.

(—) Debreczen polgárságának vagyonáról Írott 
füzetekből 300 példányt rendelt meg a tanács, hogy 
eladja a városi bizottsági tagoknak. Faust Elek csak 
egy példányt vásárolt, mégis több hasznát fogja 
venni, mint a bizottsági tagok a háromszáznak, — 

4-, az adókivetés alkalmával.
(—) A piaczok elhelyezése ellen pro testálnak 

az illetékes „gazdaszonyok.“ Hát jobb is lenne ezt 
a kérdést úgy megoldani, hogy minden ház kapuja 
elé ültetnének egy pár kofát; akkor nem kellene 
messze keresgélniük a piaczot a gazdasszonyok — 
cselédeinek.

(-—) A helybeli szabadelvű párt a múlt vasárnap 
szervezkedett a Bikában; másnapra már az a hir 
jött a Házból, hogy Dobieczki nem lehet többé kép- \ 
viselő, — mert a III. kerületben —- Szabó Kál­
máné lesz a m indátum. Eszerint a szabadelvűek itt 
úgy tesznek, mint Szederkényiek ; reménytelenül 
obstruálnak a független eszmék ellen.

Értelmes Balázs
külsősori lábbeli készítő hazafias tűnődései.
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Most jönne hát már az a mélyen tisztelt erős 
kéz, a melynek vad ökölcsapása fogandaná az ob- 
strukeziót palacsintává lapítani.

Vigyázz Pista, jobb neked csak a levegőben 
hadonászni, mint eddig tevéd s a melyhez helyeslő­
ig bólintott annyi liű tevéd, mert hidd el nekem, 
hogy a mint lecsapándasz, olyat fog húzni a grófi 
körmeidre az obstrukezió mélabúból felocsúdott bun­
kója, hogy még ha sült tökös lett légyen is beka- 
pándottad.

S ne hidd, hogy ezt a csizmadia, mint kisértet 
mondja, ellenkezőleg saját földi lényemnek musta- 
forgató karizmaitól is számíthatsz egy honfibúval 
gar ni rozott hátb adü ff re.

Jobb volna bizony, hogy a bécsi kamarilla 
obstrukezióját törnéd meg édes, mert lásd kérlek 
aláson jól mondta azt Eötvös Károly elvtársam, 
hogy 36 év óta van kiadványozva egy királyi ren­
delet, a mely a magyar tisztek haza vezénylését izéli 
s azóta még sem izéltetett semmi ; miért, mert a 
kamarilla róka esze szerint úgy sem egyéb az a ren­
delet, csak izé !

Nem kések azonban üdvözölni nemes városom 
hazafias bizottságát, mert keresztülvitte csütörtökön, 
hogy csütörtököt mondjon a tanács kaszárnyaépitési 
mániája.

Elismerésem koszorúját hőn dagadó kebellel 
teszem, különösen dr. Ferenczy Gyula és Juhász 
Ignácz elvtársaim homlokára, kik is szavaik buzo­
gányát hatalmasan csapdosták az osztrák szoldateska 
kobakjára.

így sújtok én is le a te el kényszeredett lényed 
kocsányán ingó tökszerű kobakra, óh Mihály, mert 
im a szomszédból foltozás végett áthozott szakácsnői 
ezipellő, álmod miá kisiklott kezeidből.

Oh kelj fel a tőke mellől s vedd czélba Bécset 
testednek ágyuszerü hajlitásával! A többi az én 
gondom.

jfe.3
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Ki miért lépett be az uj-pártba ?
(Gyors interviv-extractum a pártalakulás alkalmából.)

Gróf Dégenfeld József: Azért lépett be, hogy az emberek 
csudálkozzanak rajta !

Márk Endre : Ha a föur után én be nem lépek, minden­
kinek feltűnő lett volna, én pedig irtózom a feltűnésektől.

Dr. Balkányi Miklós : Társas üzletünk javáért tettem.
Szabó Kálmán : Egy szóval — a mándátumért !
Dr. Tüdős János : Kn Szabó Kálmán bácsi kedvéért.
Berger Jenő : Családom óhajtása, hogy beléptem.
Dr. Körösi Kálmán Hogy a lapokban a felhívások az én 

nevemmel jelenjenek meg.
Eröss Lajos ! Mert Bánffy is mint cn erős kálomista !
Muraközy László ! Az Endre barátom kedvéért !
Szántó Győző : Hát én ne vegyem be a kefét ?
Balogh Zsigmond : A feleségem szappangyára miatt, mert 

nekem se nem árt, se nem használ.
Dr. Balkányi Emil: Csak azért is beliptem. hogy a ked­

ves bátyámat bosszantsam.
Aczél Géza : Azt szeretném tudni, hogy én nélkülem mi 

eshetnék meg"? !
Hauer Bérezi : Nincs olyan a mesébe sem, hogy én be ne 

lépjek, hiszen nekem mindenüvé szabad belépni !
Dr. K. Tóth Mihály : Nekem ugv is egyre megy, akár be­

lépek, akár nem, hát belépek.
Dr. Gulyás István: Kötelességem volt, hogy észre vegyenek.
Dr. Freund Jenő : Már én Így szoktam !
Dr. Kiár Vincze : Hát már miért ne léphetnék be én is :
Stern Ignácz : Politikai meggyőződésem folytán léptein be.

Színház.
Csige Ilona vatárnap este a „Menyecskék'-ben 

meghalt és hétfőn este már nagyban „flirt“-elt. Ilye­
nek a hölgyek 1

A „Menyecskék“ harmadik felvonásában azért 
csapnak a szereplők oly fülsiketítő lármát, hogy a 
közönség el ne aludjon.

A „Menyecskék" igen különös színdarab. A mi 
víg benne az rossz, a mi jó benne az szomorú.

Verő György 3 alakban rajzolja meg a magyar 
menyecskét. Hát ilyenek volnának a magyar menyecs­
kék? Oh ennyire Isten a magyart meg nem verő.

Makó elmésen állította össze e hét műsorát. A 
franczia asszony „flirt“-jével kezdte, a magyar _ Me - 
nyecskék'-en folytatta és itthon" fejezte be a gyö­
nyörködtetés munkáját.

A Kispipából.
— Hova mégy olyan sietve, komám ?

Rohanok a „Kispip.á"-ba belépek az ott szé­
kelő alkoholellenes asztaltársaság tagjai közé.

— No. akkor én is megyek. Hallom, hogy a 
vendéglősnek jó borai vannak.

— Ojje ! Akár minden este a sárga földig lei­
hatjuk magunkat!

Bogarak.
Béhring tanár bölcs ember, 
A'is ütötte n em reg,
Hogy a iuberkulózis 
Tehéntej-betegség.
A fertőzött tehéntej,
Nem más, oka annak,
A miért az emberek,
7 üdöz 'észben h a In a k.
Tejet tehát ne igyuk,
Meg van fertőzte ive.

Még tehén húst se együnk, 
Baczillus van benne.
De hisz akkor mit igyunk ? 
. . . Hát pálinkát, lelkem. 
Legjobban desinfiezel 
A tüdővész ellen. — 
Tehénhust sem ehetünk.
Mit együnk hát végre ? 
Tudós tanár bogai át, 
jóllakhattok véle !

Garantirozatlan hírek.
, —) Szegény Lengyel tatát utóbbi időben úgy 

látszik következetesen üldözi a fátmn. Nem elég, 
hogy kir. tanácsosságot, kapott, a múlt vasárnap még 
a helybeli szabadelvüpárt elnökévé is megválasztot­
ták. — Nem csuda aztán, ha némely ember elkese­
redésében kivándorol Amerikába.

(—) Azt feszegették a minapában a wienl lapok, vajon 
mennvi a magyar állam pénzkészlete ? Annyi mindenesetre van, 
hogyha reá kerül a sor, ki tudjuk fizetni aprópénzzel a sógoro­
kat alaposan.

I —) Lengyel Zoltán kilépett a függetlenségi 
pártból, de azért, a mint monda, csak függetlenségi 
és ellenzéki marad ő Na igen. Az egyszeri zsidó is 
kikeresztelkedett, mégis csak zsidó maradt. De hát 
akkor miért keresztelkedett ki ?

— A iMinnlicher-puska feltalálója meghalt. Szent Péter 
páiiczélinget öltött magára, eltorlaszolta a meny kapuját s a tor­
lasz mögé húzódva kiáltott rá a bebocsátást kérő 1-lekre : „Ta­
karodjál innen, te gyilkos ! Neked a fejedelmek közt van a he­
lyed.

(—) Azt Írják a lapok, hogy a magyar ipart 
teljesen mellőzték az uj ágyuk készítése körül. De­
hogy mellőzték 1 Hiszen a magyar iparos is hozzá­
járul az uj ágyuk előállításához az adójával.

— I Nagy gaudiummal újságolják a porosz lapok, hogy a 
német császár meglátogatott egy ismert nagykereskedőt. Ezt már 
I. Napoleon is, meg Hl. Napoleon is megtette, s az illető keres­
kedők a fejőket vakarták utána : „ugyan mennyibe fog kerülni 
nekem ez a látogatás ?

(—) Tisza Pistát „kegyelemből, kivételesen" 
huszársz izadossá nevezte ki a király. Kegyelemből, 
kivételesen jutott ő a kormányra is.

— I A római pápa azt szeretné, ha nem jelennének meg 
a hölgyek mélyen kivágott ruhában azokon az estélveken, hol
főpapok és prelátusok is vannak jelen. — Igen de 
és prelátusok meg mást szeretnek !

Megnyílt!

Virágnyelven.
F/iktseim : Miért Ítélték el a társadat v 
F/ekstein : Idegen tulajdonságok elsajátításáért.

Mai számunkhoz mellékeljük a világszerte elő­
nyösön ösmert hires spezial istának Th. Konetzky-nek, 

_ _ _ _ _ _ _ Säckingen Baden Németország) a felhívását.
Piacz utcza 44-ik szám alatt dr. Ujfalussy házban

üetztepJózsef
fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási műterme.

X
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Izsák és Iczig sopánkodásai.

M/ rt*Mm
pi? '\^mm\ f jf. : ?z ,/fy///

%

Nellike titkonérzö verse
az aszfaltbetyárokról.

Istenem én úgy szeretnék 
Már eggy aszfaltbetyárt látni, 
Ezért lyárok déli korsót,
Ezért lyárok kor csőj ázni.
Ezért tüzel szemem fénye 
Kalapomnak árnyékából,
Es ah, eddig aszfaltbetyárt 
Nem látam közel se távol!!??!

faj, de csúf ez a rendőrség !
Csuny db, mint a fózsi bácsi,
Sót csnnyáb, mint feIsöb lyannak 
tűző iskolában lyárni,
Sót csunyábt mint Luizka Néni 
Az c kézi munkáiyával,
Mert minek is törődik Ö,
Az aszfaltok betyárjával?!?!

óh mert az a csúf rendőrség 
Töl lem őket elriaszttya, — 
Busult szivem bánatának 
Ah, mi lészen a vigaszsza ? ? ! 
Rád gondolok Tóni mostan, 
Légy te az aszfaltbetyárom. 
Ne féljél a csúf rendőrtől,

Izsák: Ogy nézzed reám. Iczigerakém, hód én 
e noptul kezdve védjük egy közbeesőit válosztúpalgár 
o helybeli szobodelvő párt hu benő!

Iczig: Hodan leheti oz ? Hiszend te nem is 
vodjod edj választujagasólt 1

Izsák: Oz nekem mindcdj : őzért ottund vakum 
o noezczerő bon ketten.

Iczig: Osztót elhiszek, so pán szeretnék todni, 
o podlásan valtad-i. vogv pedig o konyhábo bene o 
mosagatu dézsábo ?

Izsák: () te nyelveden tonólgyák meg o barat- 
válást o barbély szokiskalábo 1

*

Ha szól, össze karmolászom ? ? ! ! !

A slepp és a gümőkór.
Dr. Puskás Tóbiás ur, városunk hírneves specziálistáj;’., 

nagy lelki megelégedéssel olvasta azt a czikket, melyet egy jeles 
fiatal orvosunk irt a fenti czim alatt a tüdővész ragálvozó terje­
déséről. Azért volt ped g megelégedve mert bebizonyítva látta, 
hogy az emberiség legnagyobb ellensége, a fertőző gümőkör szét- 
lmrczolója, a nő, illetőleg annak a szoknyája.

És itt a doktor ur, eszmetársulásnál fogva, fölveti azon 
' kérdést: ha a pestis és kolera ellen zárlat által védekezünk, 

nem lehetne-e hasonló védekezési módot alkalmaznunk a hölgyek 
szoknyája ellen ? Mert az nem védekezés, hogy az uszályt levág-

Izsák: Mangyál meg nekem, borátomkám, igoz-i, 
hód be fognak vonni o ti/kanmás bonkjedeket ?

Iczig: Ids oz lenne to Ián te read edj nodj 
eso I )ás y

Izsák-. Níí, és miért lene oz nekem edj nodj 
csopás V

Iczíí; : Sopánsak őzért, mert úgy holottam. hód 
mostan kezded mogodat jakarolni bele o hóm is tiz- 
k a ran ás ok jártasába — és ezotánd j ártó nád sopa 
értéktelen popirosokat. Nils, ógye bár, eltoláltam?

Izsák: () nyólasi liajtnvodászoton tolálgyanak 
légidet jól !

A mai bálok.
fői mondják azt az újságok, 
Hogy ezek a mai bálok 

Semmi mások :
A hiúság vásárai 
Hol kiszokták állítani 

Czifra díszben,
Mindazt, a mi — otthon nincsen.

Eladó a ház leánya,
Szemefén ye,

Gyönyörűség nézni rája,
Oly gazdag a piperéje.
A papája méltóságos 
Hassal játsz i a pikétet, 
fő falat ö s a leánya 

Szép csalétek.

A gavallér szinte félve 
Közelit a ,,nagyl családhoz : 
Olv „kicsi'' ö, — ám bátor az 
Adóssága méltóságos. — 
Addig-addig kerüli a 

Fo > ró kasát,
Mig horogra kerül s teszi 
Tis ztelgö Iá tóga tását.

A:' eskü,'"1 hamarosan 
Megveri végbe :

Ipám uram és vöm uram 
Csak ezután kapnak észbe, 
Becsapásról beszél a vÖ,
Ipám uram mond nyugodtan :
Sohse tüzelj, éppen én is 

így jártam a te korodbanA

juk ; az asszonvi furfang csakhamar talál más módot a fertőző 
betegségek terjesztésére.

A dolog ugyanis így áll. A férfiú mindég arra törekszik, 
miképen tehesse az életét minél kellemesebbé és egészségesebbé, 
az asszony pedig, már természeténél fogva is, ennek épen az 
ellenkezőjét akarja. Miután pedig a teremtés urai mi vagyunk, a 
hatalom a mi kezünkben van : jogunkban áll megvédeni magun­
kat természetes ellenségeinktől és érvényesíteni akaratunkat ugv, 
a mint nekünk tetszik.

A doktor ur eszméje tehát ez. Miképen védekezzünk a 
tüdővészt terjesztő női szoknyák baczillusai ellen *? Hát ugv, 
hogy zárlat alá kell helyezni minden hölgyet, a ki uszályos ru­
hában mutatkozik az utczán. Miután pedig e czélra az ország 
összes börtönei sem lennének elegendők: építsünk minél több 
tüdővészes szanatóriumot, melyekben a ragálvozás okozói elhe­
lyezhetők legyenek.

Ezen kívül rende’jék el a hatóságok, hogy minden uszályos 
hölgy hátára ama bizonyos vörös ezédula ragasztassék, e fölirat­
tal : „Vigyázat ! Ragályozástól óvakodjunk Végre pedig minden 
n ö, ki az u tezár ól akár a saját, akár a más házába szándékozik 
belépni, előbb hatósági személyek által alaposan desinficziáltas- 
sék ; szoknyái kellőleg kiszelőztessenek és baczillus mentesekké 
tétessenek, ily módon és akkor is csak a legszigorúbb figyelem 
mellett lehet elérhető az, hogy hölgye nk nem lesznek a tüdő­
vész terjesztői, — mert az elérhetetlen, hogy az uszályos ruháról 
lemondanának.

A nemes czél érdekében a doktor ur minden dij nélkül 
felajánlja fölépítendő tüdővészes szanatóriumát és lapunk utján 
hívja fel a közönséget, miszerint, ha szabadulni akar a sleppek 
giimökóros baczillusaitól, terjeszsze az ö eszméit, támogassa azo­
kat hatalmas szavával és erszényével !
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Bugyi Sándor
debreczeni tulyigas

Na nem tom mit kék 
csinálni evei a disztó- 
szivü Miska fattyúval. 
mer mír azír hogy uj- 
fent megunta a dicsős- 
siget a hi víginéi. Eze- 
lőtt valóságos íkcssige 
vöt pég a jószág fará­
nak, oszt most meg ojan 
fonákul níz ott ki. mint 
a tekenös bikán a vitéz­
kötés. Mind egy erővel

__ _v . úr akar lenni az ebatta,
akkit abbul sejtek, hogy nem fűlik a foga semmiféle 
tisztessíges mestersíghe se.

Tennap a csizmadiaságot komendáltam neki 
szörnyen, oszt még aszongya a szamár, hogy csak 
nem csúfoltattya magát égisz hetibe.

Jaj deg nagy lú vagy te ídes gyermekein, mon­
dok, hisz annál jobb mestersíg a világon sincs, mer 
míg a gyerek lábbal születik a világra, addig a 
csizma se megy ki a divatból.

Na u csizmadia üsse lesz aszongya, man csak 
azír se. hogy az egíssígtelen mestersíg, mer mind! - 
tía odabe kell gunnyasztani a műhejbe a kerek- 
széken.

Na dögöjj meg mondok, hát legyél sintér, e 
mán csak egíssíges mestersíg, mer akki sintér. a 
minditig a fi riss lebegőn szaladgál, mán hogy az 
ucczán.

Erre se lett rá. de jól is járt, mer ha rá lett 
vóna, mingy angyoncsaptam véna.

így oszt nagy akadémiába vagyok a köjökkel. 
mer nem lesz e se asztalos, se kovács, se szabó se 
semmi a tájog. Utóvígre oszt hogy mán semmise 
akart lenni, kítelen vótam vígig hajítani a girinczin 
a lőcscsel, oszt feltessíkeltem a lú vígilie. Most oszt 
bőgve viszi a töknyakú zsidó biirit, de hát csak hadd 
bőgjík.

En magam önsaját meg búvomba vasárnap 
dílután felmentem a városháza nagy szákijába, mer 
aszonta Suba, hogy ott is valami felcserek prédikál­
nak az alkoholmi.

— Mi a tót fene az a alkohol te sógor ? — 
kérdem Subáiul.

— luggya a tájog, aszongya, in aj meghajjuk. 
Na meg is hallottuk, oszt ahogy elkészüli a'szava­
zatot, tüstint obszerváltuk, hogy hisz ezek is csak 
úsztat letyepetyelik, hogy ne igyík az ember se bort, 
se pájinkát.

Na sógor mondok, elvész a világ, mer e mán 
sehosse tiszta munka, hogy most Debreczenbe min­
denütt csak ászt hájjá az ember, hogy nem jó innya.

luggyák is ezek, hogy mi a jó, aszongya
a sógor.

Igazságod van sógor, — mondok. — mer 
ha tunnák, biz űk is innának ; én riszemrűl most is 
úgy szikkadok mán, mint a vak szili.

— Na hallod-i, magam is ippeg úgy vagyok 
vélle, mer ezeknek a besziggyítül még megszomju- 
hozik az ember, — löki a sógor.

Jönni is akartunk kifelé, hogy bécserdítünk a j

hogy józanon men­
tél hődzött ek kicsit, 

ászt vílte, hogy be­

llis Debreczenbe ennyihán kortyot, de elten mánnneg 
másik felcser kezdi a szavazást, oszt ojan furcsa 
beszídeket fújtatott, hogy ekkicsit megfelhődztünk 
tiille. még pedig jó biivün, mer mír azír, hogy 
aszongya lassan ölő mi reg van az italba, akki szíp 
szín alatt behízclkedi magát az emberbe, csak azír, 
hogy meggyilkojja. Lassan lassan még az el mije is 
megtompni az embernek aszongya, a keze reszketős 
lesz, oszt utóvígre úgy megbolondul, hogy kötözni kell.

— Ládd sógor, mondok, ttgy-i montam is én 
hogy ne igyunk, oszt mégis mindig ittunk.

Montad az apád lelkit aszongya, mán hogy 
motitad vóna, mikor én montam.

Ezen oszt máj hajba kapánk, de utóvígre oszt 
mégis abba eggyeztiink meg, hogy megporóbájjuk 
egy hétig, hogy nem iszunk ; egy hót alatt csak 
nem halunk bele.

Csakugyan a lett bel öl lm 
tünk haza. Az annyok meg is 
mikor éngemet meglátott, m u- 
teg vagyok. El készíti nli oszt a sógorral kegyetlen 

I érvínyesen tanyázni a józan iletrüí, akki szörnyen 
tecezett ;tz asszonnak, oszt ahogy a legszebben ta- 

j nyázunk, hát elten bukik be az ajtón Miska fiam 
í hótt ríszegen.

Na liát én Hetembe meg sose láttam ríszeg 
embert, csak most, de meg is utáltam úgy, hogy 
máj kifordult tiille a belső rtszem, pég ídes gverine- 
kem von az ebatta.

Közre is kaptuk a s Igorral, oszt vittünk rajta 
vígbe ojan oktatást, hogy még most is lepedőbe for- 
gattya az anya.

Mink meg azóta nem ittunk víznél egyebet, 
akki eleinte kegyetlen pótyugbsi>n esett, de mos mán 
ússsejtyük, hogy nem ni meg.

Oszt a hét vígin még újat is obszerváltunk. 
ki, akki re nem is gondoltunk : lefiadzott a pízünk

Mutatom az asszonnak a -zacskót, oszt aszon- 
dom neki, hogy mos mán micsinájjak én evei a píz- 
zel y Aszongya az asszon, hogy sose busújjík ken 
rajta ídes apjuk, ha ággyá ide, máj gongyát viselem 
én, oszt hozzám durgülődzütt a vín Erzsók.

Hát mit tehettem vóna okosabbat, ha ü jobban 
tuggya : odattam.

A bálanya.
— Mit bámészkodni, pajtás V
— A bálanyát nézem.

1 alán az el bizottságában gyöny örködül "?
Nem én, hanem azon gondolkodom, hogy 

úristen, vajon hány tyúkot ehetett meg, míg ilyen 
kövér liba lett behíle ?

Vásároljon svájczi selymet!
Szolid minőségért jótállás.

Kérjen mintát újdonságainkból fekete, fehér vagv más szinü 
különlegesség, mintázott selyem foulard, Uinon-rayé,
fry nr ?rS?f,Iyem "uhára cs falusokra 1 korona 

• ^fillértől feljebb méterenként. Magvaroszágba köz vetie- 
niu magánosoknak adunk el és á kiválasztott selyem­

szöveteket vám- és bérmentesen szállítjuk házhoz

Schweizer & Co., Luzern (Svájz)
^_______ selyemszövet-kivi tel. ■
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Mihalovits 1. ggóggszepiáPB
a „Kígyó “-hoz Debreczen,

Főtér, a városházzal szemben.
Ajanija a teljesen szinmeníes s kiváló jó

<§ „Mollitergin“
pito szeret, mely folyadék amíg urlalmallan- 
sagra nézve teljesen egvczik a vaselin s gly- 
ccrinnei, halasra nézve azokat jóval felül-
inulja. Halasa gyors s biztos. A szélkifuita 
arczot vagy kezeket a legrövidebb idő alatt 
teherre, puhává s üdévé teszi s ponder alá 
is igen ajaidhaiu. Hint bőrápoló szer párat­

lan! Egy üveg .Mullitergiir ára I korona.

Epilepsia. ALi nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpiratot. Kapható ingyen és bér-
menive: Schwanen-Apotlieke/FrankurtaM.

Debreczen szab. kir. város
világítási vállalata.

1. rendű tiszta pirszén házhoz szállítva
mázsánként 3 kor. 60 fillér.

Megrendelhető a légszeszgyár városi , 
irodájában Piacz-utc'za 81 sz.

Belépési felhívás
a Korona Takarék és Hitelszövetkezet

ÍS04. év január 1-én kezdődő IV. évtársulatába.
A Korona Takarék és Hitelszövetkezet üzleti tevékenysége 

a kötelező heti betétekre s az így beiolyt összegeknek taglalnál 
olcsó kamatláb mellett elhelyezendő kölcsönökre terjed ki.

Egy törzsbetét 1 korona, melyre az alapszabályok értelmében
r- ii korona kölcsön kapható. Knnck megfelelően a "hány korona a 
heti befizetés, annyiszor 2GU korona kölcsön igényelhető.

Az évtársulatok 5 evre alakíttatnak, melynek leteltével a 
befizetett összeg a haszoneredménynyel együtt — mely az eddigiek 
szerint 6%-nak felel meg, a tagok betéti arányában felosztatik.

Külcsöneinket a kölcsön tartamára egyszer s mindenkorra 
aláírandó belyegmentes kötelezvényekre adjuk. Kölesöneink lehal 
a valló kölcsönnél annyiban előnyösebbek, hogy az adós bélyeg- 
költséget takarít meg, továbbá, hogy nem kell kezeseit 3 vad 4 
havonkint megújuló aláírásokkal terhelni.

Kölcsönök adatnak :
1. A befizetett összeg ró>zéig.
-■ ügy vagy több elfogadható kezes jótállása mellett, még 

azon esetben is, ha azok nem szövetkezeti tagok.
3. Jelzálog kölcsönök ingatlanokra leendő bekebelezés mellett.
4. Biztosítékul elfogadható értékekre.
A kölcsön kérelmek a leggyorsabban elintézteinek.
A szövetkezetnek 3 évi icunállása után 2334 tagja van. 

kik heti 10,102 korona betéttel 839.311 koronái gyűjtöttek össze.
Kihelyezett kölesöneink összege 1.288.595 koronára rúg.
ü] betéti könyvecskék a szövetkezet hivatalos helyiségeben. 

riacz-utcza 6. SZ. (Őr. Kola-íélc ház) vahhaiók, a hol is minden 
nc,,tü telvilágosilíisok készséggel mvgadalnak.

Az lg
űr. Kenézy Gyula.

elnök.

üatöság nevében :

líj Schwarz Vilmos.
ügyvezető igazgató.

! Gyomorbajosoknak!
Mindazoknak kik a gyomor meghűlése, vagy túl 

terhelése következtében hiuás, nehezen emészthető, men 
forró vagy igen hideg ételek élvezete, vavy rendetlen 
életmód folytán gyomorbajt kaptak, mint:
gyomorhurut, gyomorgörcs, gyomor­
fájdalmak, nehéz emésztés vagy el- 

nyálkásodás,
ezennq egy jó háziszert ajánlunk, melynek kittinő gvó- 
gvito hatásai már sok év óta kipróbáltalak. Ez az '

Ullrich Hubert-féle gyógyfü-bor.
Ezen gyógyfü-bor kitűnő gyógyerejünek ta­
lált füvekből van jó borral készítve, erősiti 
s élénkíti az ember egész emésztő szerveze­
tét. A gyógyfü-bor eltávolít minden emész­
tési zavart s hathatósan előmozdítja az 

egészséges vér újraképződését.
Ezen gyógyfű-bornak kellő időben való haszná­

lata allal a gyomorbajok legtöbbnyirc már első csín­
jukban elfojtatnak. Nem szabadna "tehát késnünk hogy 
idejt-n használjuk. Minden kórjel mint: főfájás, fölbö- 
foges, égetés, fölfuvódás, hányási inger, melyek kró­
nikus fidült) gyomorbajokkal sokkal hevesebben lép­
nek lel már néhányszori ivás után eltávolíttatnak. 
Székrekedés s ennek kellemetlen következményei, 
mint dugulás, csomósodás, lép- és alsó ér-rendszer 
(aranyer bantalmak) ezen gyógyfü-bor által gyakran 
gyorsan távolittatnak el. A gyógyfü-bor megszabadít 
minden emeszthetlenségtől, az emésztő-rendszert föl-
- 6íkl, , ?könnv? székelés által eltávolít a gyomorból 
es belekből minden ártalmas anyagot.
Soványzat, halvány arczkifejezés, vérhiány, el­
erőtlenedés többnyire a rósz emésztés, hiányos vér- 
kepzodes s máj beteges állapotának következményei, 
teljes etvagytaíanság. ideges túlfeszültség és kedélv- 
lehangoltság, valamint gyakori főfájás, álmatlan éj- 
szakak mellett gyakran az ily beteg elsorvadnak. — 

Sy?Sy™*"Or emeli az étvágyat, előmozdítja az emész­
tést, es táplálkozást, az anyagcserét hatalmasan éleszti 
a yerkepződest gyorsítja, a fölizgatott idegeket csilla­
pítja es a heteseknek uj életkedvet szerez. — Számos 
elismerés és köszönő irat igazolja mindezt.

A gyógyfű bor kapható palaczkokban: frt 1.50 és 
2 friert a debreczeni gyógyszertárakban, továbbá : 
Sámson, Hajdú-Vámos-Peres. Bagamér. N.-Léta, Hosszu- 
Páivi. Derecske Konvár. Hajdu-Szoboszló, Kaba. Földes. 
Nádudvar. Balmaz-Ujváros. H.-Böszörmény. H.-Hadhnz, 
Bököny. Balkánv. Nvír-Adonv, Szt.-Györgv-Ábránv Ér- 
Mihálvfalva. Székelyhid, Bihar-Dioszeg "Pocsaj ’ Kis­
karja, Berettyó-Ujfalu. Bihar-Torda. N.-Rábé, N -Bajom 
P.-Ladány, Karczag. Egyek. Csege. T.-Polgár. H-Nánás 
H—Dorog. Ujfehértó, B.-Szt.-Mihálv. Nyíregyháza X- 
Kálló, Káiló-Semjén, Mária-Pócs, Xvir-Bátorj Ny -Bo4t 
X.-Ecsed, Szamszló, N.-Károly. Tisn'ád, Csány. Margittá’ 
Szálárd. Bihar. Csatár. Püspöki. Mező-keresztes, Körös- 
Tarján. Berek-Böszörmény, Zsáka. Füzes-Gyarmat 
Dévaványa, Szeghalom, Csökmő, Vésztő. Okánv. Zsa- 
dánv. Xagy-Szalonta. Nagy-várad, valamint Maoyarország 
minden nagyobb és kisebb helyiségében, úgyszintén 
egész Ausztria-Magvaror-zárban a gyógyszertárakban 
A debreczeni gvógyszertá-ak 3 és több üvegeket eredeti 

árakon küldenek Ausztria-Magyarországban bárhova.
Utánzásoktól óvakodjunk!

Kérjünk határozottan mindég

Hubert Ullrich-féle 51 növénybort.
Az én növónyborom nem titkos szer, tartalomrészei 

a következők: Malagakor 4ö0'0, borszesz 100-0, glycerin 
100 0, vörösbor 240-n, Ebercschenedv 150 0, cseresznyelé 
320"0, Manna 30*0, Fenchel, Anis, r.elénagvökér, amerikai 
erőgyökér, Enzian, kalmusgyökér aa, 10 0.

Ezeket tessék összekeverni.
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Egyedárusitás

Lukács Vilmosnál Haívan-utcza 5.|

Sül!
TI Telefon szám 168

j Villamos házi csengők, telefonok, villám­
hárítók. betörés elleni vészjelzők és 
egvéhb berendezések, javítások vagy 
bármilyen komplikált mechanikai, phy- 
sikai és elektrotechnikai szerkezetű 

eszközöket kizárólag

FÖLDVÁRI L.
debreczen i első elektromechanikus készít legta r Los abba n

Vnnr.ntl. niitnn 1 P7 n n n rlno rlio nnuSsuiu-Uiuc a i< síi-, a íj uutuiuuu

Kívánatra számtalan elüsmerö levéllel szolgálhatok, mely 
üzletem szolidságáról tanúskodik uj berendezéseknél másfél 
évi. javításoknál fél évi jótállás, villamos felszerelések es 
villamos zsebdunnák gyári raktára.

Tj[ kipusztitja az összes rágóállatokat pedig,
Ui patkányokat, házi- és mezei egereket, embe­

rekre és házi állatokra való veszély nélkül:Fuchso re tv re es> nr

r__ kipusztitja az összes férgeket, m m. poloskát-
ni llCilöOl bolhát, svábbogarakat, molyt. sib. a tajzattal
'' " együtt.

Ffiphdnl^ nem általános szer, hanem 
j)i uUnpUl részére külön szer létezik.

minden állatnem

Kapható vidéki városokban, gyógyszerészeknél és 
fuszerkereskedöknél.

Debreczenben : BALÁZS ÖDÖN ur Jleinénység" gyógy­
szertárában és KONTSEK GÉZA kereskedő urnái.

Közvetlen kapható UIHÁZY ÁRPÁD és TÁRSAI 
vegyészeti laboratóriumában Pozsonyban.

Debreczen, 1904. január 31.

Családi Singergép 32 forint.
Értesítés*

Az alant jegyzett ezeg a maga neméhen azon páratlan ked 
vezményt nyújtja mindazon nőknek, kik Varrógépet vásárolnak, 
hogy teljesen ingyen minden utáníizetés nélkül, kilanitja a diva­
tos női szabászatban.

Alkalma van tehát mindenkinek, teljesen ingyen hozzá jutn. 
úgy a legdivatosabb nöiruha, valamint a iehcrnemü szabászathoz! 
valamint a legtökéletesebb szabásmi utakat szintén díjmentesen adjuk,

vidékiek 8 nap alatt kitanittatnak. ———-—
Raktáron tartunk Családi Singer, Karika hajós Vibrating és 

iparos gépeket, a legolcsóbb árak vs kedvező fizetési feltételek 
me.lett. Szabadalmazott hímző készülék minden gépre alkalmazható 
Kerékpárok, valamint alkatrészek igen jutányos árban kaphatók

Tisztelettel ROSENBERG ÖS HAMMER villanymiiszerészek 

Varrógép és Kerékpár raktár (Piacz-u 2 sz.)

Polgári Takarék és Segélyszö­
vetkezet

Piacz utcza 83-ik szám Gereby ház
1904. január hó 1-ón kezdődő

Vili. évtársulatára
kölcsönöket kedvező visszafizetési feltételek és 
jutányos kamatláb mellett már most is folyósít. 
Kérvények gyorsan intézteinek cl.

Az igazgatóság.

Órák, ékszerek és látszerek
a legolcsóbban beszerezhetők

SERül EDE Utóda

I Goiparik Antal és Társa
i chronometer, műórás. óra-készitő. ékszer kereskedő. 

El Á. V szállítója és pálya órást üzlet eben
DEBRECZEN.
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Különösön ajánljuk a saját gyármányu

óráinkat-*
legolcsóbbtól a legdrágábbig.

Oraj a vitás u k at a legnagyobb pontos­
sággal készítünk 1 évi jótállás mellett,
zsebóra tisztításért csak 1 Irtot számítunk, 
Óra rugóért csak 50 kr. és minden e szak­
mába vágó javításokat, a legjobban és a 
legolcsóbban, mint bárhol.

X idéki megrendelések pontosan tclje- 
sittetnek.

Árjegyzék kívánatra ingyen és bermentve.
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Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben főpiacz, a főpostával szemben.


